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KOZMUVELODES
Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társu at minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Előfizetérti dijak: A lap szellemi részét illető cikkek a szer­
kesztőségnek, az előfizetési pénzek a nénz 
tári,— az esetleges reklamációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.

Sgészévre — 
Félévre — — 
Negyedévre —

— H kor.
— 4 . ;

Kéziratokat nem adunk vissza.

A székely kérdéshez *) k ely-Ud va rh el y re s a vármegye irányadó embereiből a 
a főispán által összehívott értekezlet után működésü­
ket azonnal, még január bő elején megkezdették és 
azóta állandóan folytatják.

A székely-kérdés ma már országos ügynek mond­
ható. Alig múlik el nap, hogy ne olvasnánk messze 
kiható tervezetekről. A tervezet azonban mégnem elég 
arra, hogy a székely nép s különösen az oly nagyon Eddig több, mint 500 székely kisgazda folyamo­

dott 1 millió koronát meghaladó kölcsönért. A kikül-eladósodott kisbirtokosok boldoguljanak.
Mig országszerte tervezgetnek s különbnél-különb dőltek az eddig megejtett helyszíni becslések alapján,

mintegy 150,000 korona kölcsön megszavazását java­módozatokat ajánlgatnak, addig a Székelyföld anya-
solták s ezt a tekintélyes összeget az intézet a f. évi

köte-
vármegyéjében derekasan megindult és folyamatba van

székely birtokosok magas kamatú és legnagyobb rész- február bő folyamán már meg is szavazta. A 
ben idegen pénzintézeteknél levő adósságaiknak kvittel- "■ezvények aláírása, telekkönyvi bekebelezése éppen
tálasa. Ez pedig — tudvalevőleg — a székely kérdés most van folyamatban, ugv, hogy a folyamodók első

sorozata már nehány nap múlva felszabadul terhes

a

egyik legégetőbb szükségletét képezte.
Azok a panaszok, a melyek a székely nép gaz- kölcsöne alól és megkapja az intézet járadékszerü ol-

daság hanyatlásáról és eladósodása miatt az utóbbi év csó kölcsönét,
folyamán mind sűrűbben felhangzottak, felköltötték a 
Magyar Földhitelintézet érdeklődését is. Kishalmágyi kölcsönöket

i

A magyar Földhitelintézet a székely törlesztéses
nem árfolyam szerint, hanem névszerinti 

Hollaky Arthur, Udvarhelyvármegye főispánjának me- teljes készpénz összegében fizeti ki. A kölcsön után 
morandumából a Földhitelintézet meggyőződött arról, az adós 5 százalék évi járadékot fizet, félévi utólagos 

a melylyel a kölcsönt ötven év alatt tei-kogy a székely nép hanyatlásának, elszegényedésének részletekben.
— egyebek mellett — egyik legfőbb oka az, hogy a jesen letörleszti. Az 5 százalék évi járadékból 4 szá- 
székely kisgazdák és kisbirtokosok eddigelé nem jut­
hattak olcsó hitelhez és a különböző takarékpénztárak

zalék a kamat, 0.64 százalék a törlesztés, 0.06 szá­
zalék a tartalékalaphoz való járulék és 0.30 százalék 
egy alap képzésére fordittatik, melyből visszatérittetik 
az az összeg, melyet az intézet a mindenkori árfolyam 
különbözeire előlegez.

által nyújtott drága kölcsönpénznek 10—12 százalékos 
kamatait a székely kisgazda meg nem bírja. Éhez já­
rult vármegyénkben még a székely egyleti első taka­
rékpénztár bukása, mely a már amúgy is elsanyarga- A kölcsön vág}7 annak legalább 200 korona része 
tolt székely kisgazdát a kölcsönök felmondása és be- bármikor minden felmondás és kárpótlás (storno) nél- 
hajtása révén pusztulással fenyegette.

Az itt vázolt állapotok hatása alatt a Magyar kül visszafizethető.
A helyszíni becsléseket, a telekkönyvi bekebe­

lezéseket és a kölcsönügyben szükséges összes teen­
dőket a kiküldöttek teljesen díjtalanul végzik ; úgy, 
hogy a folyamodókat csak a szabályszerű bélyegkia­
dások terhelik.

Az intézet szabályai keretében akként tette lehe­
tővé a kisebb gazdáknak a kölcsönhöz jutást, hogy

Földhitelintézet még a múlt év végén elhatározta, hogy j 
törlesztéses kölcsöneivel hozzájárul a nyomasztó hely­
zetből való kibontakozáshoz és pedig annál inkább, ¡ 
mert tudva van, hogy a hazai pénzintézetek között a 
legolcsóbb kölcsönöket a Magyar Földhitelintézet nyújt­
hatja. F. év január 10-én küldötte megbízottait Szé-

#) A székelyföldi ft. papság szives figyelmébe ajánlva. B. P.
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világosa« azt mutatja, hogy osszuk meg a szerepkört 
a két 'ntézet között. A Magyar Jelzálog-Hitelbank 
segítsen a székelyföldi városok legnagyobb részben 
szintén nyomott viszonyok között élő háztulajdonosain 
és mi vegyük igénybe bérházakra nyújtandó igen elő­
nyös kölcsöneit, melyeket 40 évi törlesztéssel 5.40 
százalékos kamat, kezelési és tőketörlesztési hányad 
mellett ad.

megengedi legfólebb öt folyamodónak csoportosulását 
egy 2000 koronás kölcsön felvételére egyenkint lega­
lább 400 koronával.

Ezt az akcióját az intézet újabban kiterjesztette és 
jelentkezéseket az összes székely vármegyék területéről 
elfogad.

Ezek a föltételek azt mutatják, hogy a Magyar
Földhitelintézet rendeltetéséhez híven, minden anyagi 
haszon kizárásával, magasabb nemzeti szempontok ál­
tal vezéreltetve vállalkozott a székely nép támogatá­
sára és elhatározását meg is valósította.

Nekünk, udvarhelyvármegyeieknek, nem áll érde-

Ezt megfontolandónak tartjuk és következetesnek,
mivel a Magyar Földhitelintézet működési körét amúgy 
is kiterjesztette az összes székelyföldi vármegyékre. 
Már pedig semmivel sem volna megindokolható, hogy 

künkben, hogy sem egyik, sem más pénzintézet mel- a székely népünkre előnyösebb helyett — sanyarú 
lett. avagy ellen állást foglaljunk — székely testvé- ; viszonyaink mellett — a nem sokkal ugyan, de mégis 
reink rovására. Azonban azt igenis hazañas kötelessé- drágább pénzt vegyük igénybe s a már működésében 
giinknek ismerjük, hogy székely kisbirtokosaink figyel­
mét a Magyar Földhitelintézet kölcsöneire, mint ha­
zánkban a legolcsóbbra és legelőnyösebbre irányítsuk.
Ezt annál is inkább tehetjük, mert legjobb meggyő­
ződésünk szerint — csakis a Magyar Földhitelintézet Székelyföld természetes központjára kiküldötte — szé- 
képes a székelyföldi jelenlegi földhiteligényeket teljesen kely népünk segítségére, éppen a legválságosabb pii- 
megfeletüleg kielégíteni.

levő Magyar Földhitelintézetnek mintegy konkurren- 
ciát csináljunk, holott — ismételjük — a Földhitel­
intézel nem magán 
két óhajtott szolgálni akkor, midőn inegbizottait a

hanem tisztán hazafias közérde-

lanatban.
Aztán sem a Jelzálog-Hitelbanknak, sem pedig 

köreink szintén ne ismernék a Magyar Földbitelinté- székely népünknek nem tennénk jó szolgálatot, ha -
zet felsorolt és egyetlen más intézet részéröl sem megtudván a kisbirtokosok, hogy a Földhitelintézet köl-
nynjtható előnyeit. S épen azért igen csodálkozunk, csönei előnyösebbek — nehány hónap múlva újabb köl-
hogy a helyben kínálkozó alkalmat már eddig is meg - csön-miveletekkel terhelnök. illetve a Jelzálog-Hitelbank
ragadni elmulasztották akkor, mikor székely népünk kölcsönei konvertálás alá kerülnének; a mint az vár­
talpa alatt megindult a föld s majdnem cigánykara- megyénkben megtörtént. A Jelzálog Hitelbank így sem
ván módjára vándorol a határvédő kisbirtokos őr- végez kisebb értékű segítséget, sőt ezek után most már

valóban hafizas missziót teljesítene a megjelölt téren. 
Egyelőre ennyit szükségesnek tartottunk az intézö-

Lehetetlennek tartjuk, hogy székelyföldi intéző

sereg.
Félre a kicsinyes klikk-érdekekkel ! A föld ér­

téket képvisel. Szabadítsuk föl a székely birtokosokat, körök szives ügyeimébe ajánlani, 
állítsuk talpra és segítsük üde, friss levegőhöz, mert Betegh Pál.
a mostani légáramlat fnlasztó — a székely nyelvén 
szólva valóságos -döglesztó."

Székelyföldi intéző és irányadó férfiainkat kérve- 
kérjük, ne tekintsék esetlegesen azt, hogy az első lé-

A magyar tanulóiQuság római zarándokúja.
Kezdeményezte hirtelen a budapesti Szeut-Imre-kör, 

pést nem ők tették ebben az irányban, hanem a célt, nyélbe ütötte ügyesen két lelkes fővárosi bittanár,— Fieber
„,„i„ '  , , ... és Pokorny. Két béllel az indulás előtt plakátszerll fe'hivá-me y ismételjük hazafias, nemes, emberbarati 9ók S/A)itlltták fei az ország katholikus ifjúságát jelentkezésre,

s március 25-én már 400-an robogtunk a keleti pályaudvar­
ból Fiume felé. Már a kezdet mutatja, bogy önzetlen, ide á- 
lis lelkesedés volt az egész ügy mozgatój i. Innen, az e r- 

Elvégre is a Magyar Földhitelintézet csak föld- délyi egyházmegyéből 44-en voltunk jelen.
Székely-Udvar'helyről — Jánosy Béla VII. o. t„ Csik- 

Somlyóról — Balogh József professzor, Kardos Árpád Vili. 
o. t., Vitos Domokos tanitójelőlt, Kolozsvárról — Tóth Ba­
lázs, Bartalis József, Lőrinczy Albert, Nagy József egyetemi 
hallgatók, Knncz Aladár VII. o. t., Maros-Vásárhelyről — 
Misz Olivér, Jánosy Gerő professzorok, Jelliuann Gyula VI. 
o. t., Simay Vilmos V. o. t. ; Kantából — Révész Cirill ház fő, 
Pénzes István, Dávid István, Séra Gyula, Zselénszky József 
VII. o. t., Brassóból — Mayer Jenő VII. o. t., Verzár Aladár 
Vili. o. t., Macza Albert VII. o. t., Csudák Simon VII. o. t.,

és a mely egyedül megfelelő székelyföldi viszonya­
inknak.

birtokra ad kölcsönt. Mig pl. a Magyar Jelzálog-Hi­
telbank — mely közelebbről Sepsi-Szent-Györgyre 
szintén megbízottait kiküldi — bérházakra is hitelt
nyújt alapszabályai értelmében.

Miután pedig a Magyar Földhitelintézet jelentéke­
nyebben előnyösebb — székely kisbirtokosaink részére, 
mert olcsóbb földhitelt nyújthat : a józan gondolkozás
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Hirsch Bruñó VI. o. I., Gyulafehérvárról — Dr. Fejér Gerő 
professzor, Ivánovics Béla, Száva Kristóf VIII. o. t., Óriás 
Nándor, Kolozsy Márton, Soha lát Géza VIL o. t., Borza Sán­
dor VI. o. t., Dutlucz Zoltán, Orbán Elemér V. o. t., Szporni 
Sándor III. o. t., Szporni Károly, GlUekseel Reinhárd II. o. ta­
nulók. Ezenkívül GlUekseel Reinhárd abrndbányai nagyk 
kedő,^ Óriás György helybeli iparos, Szász Gyula ügyvédjelölt, 
Dr. Fejér Mihály ügyvéd, Kopacz Béla birtokos, Császár 
Dávid, Gagyi Jenő egyetemi hallgatók — Gyergyóból.

Csodálatos az együvétartozás érzete az erdélyiekben, 
mihelyt átlépik a Királyhágót. Otthon farkasszemet vetnek 
egymásra, de ha idegen tőidre jutnak, úgy bújják egymást, 
mint egy családi tűzhely tagjai. Így voltunk mi is. Indulás­
kor a budapesti várótermek előtt alig váltok egy pár szót 
Balogh József kollégámmal, — egyszerre csak azt veszem 
észre, hogy köríti vagyunk bástyázva Rollerekkel. Nézem, 
figyelem, s hát csupa erdélyi szó, erdélyi mozdulat. Megis­
mertük egymást ; bemutatkozások, ajálgatások nélkül is ösz- 
szeverődiUnk gyorsabban, mint más csoportok, 
siklapra kiöntött higanycseppek. Nem is váltunk el egymás­
tól soha egész út alatt, a minek nem egyszer véltük hasz­
nát az étkezés, elszállásolás, a vasúton és hajón való elhe­
lyezkedéseknél.

biaknak. Hála érte részben egyik csíki atyánkfiának, aki (el­
és alá jártában minduntalan csak igy perorált : kérem, mi 8 
órái jói tünk tengelyen, 32-öt vasúton Budapestig, 3 nap óta 
nem kóstolt meleg ételt jobbik felünk. Ezt persze megismételte 
sokszor. Utoljára ha kérdezték tőle — hogy hívják az urat ? 
hova való az ur ? csak kezdte elölről : kérem, mi 8 órát 
jöttünk tengelyen stb. sth. így aztán nem csoda, hogy a jó 
Fiehernek megesett a szive rajtunk.

Este 7 órakor Ancona partjainál voltunk. A ha­
rangszó a hajón találván, életünkben először 
mondtuk el karban az Urangyalát. A parton 100 meg 
100 fakinó (hordár) akarta elkapkodni podgyászaiukat ; nem 
kérték, hanem olasz vakmerőséggel követelték. Gondolám,—e 
fenséges nép gondviselő keze, ha nem ügye Unk, a kisebb 
tanulókat a pakkokkal <gyUtt elfakiuó/.za. Intettem tehát a 
nagyoknak s a kisebbeket közre fogtuk, mire aztán a csu- 
fondáros fakiuókai is lürhetőbb némaság szállotta meg.

Ancouábau fél 11 órakor gyorsvonatra ültünk s rohan- 
luuk a hűvös éjben Róma felé. Aludt ültében is minden utas, 
oly nyomasztóan nehezedett a szervezetre a hosszú út fáradalma.

Reggel cs'Uogú tényben pompázott az olasz föld zöl. je. 
Az utasok ébredeznek, a benyomások, a vágyak ereje bírók­
ra kel a test bágyadtságával, a szemeken ülő álom súlyával, 
de a gyors küzdelemből az előbbiek kerülnek ki győzelme­
sen. Nem hiába ! Hiszen tekintetünk, szivünk dobogása 
mondja, hogy közel, egész közel vagyunk a kereszténység 
nagy otthonához. A vasúti kocsik ablakait kiváncsi fejek töl­
tik meg, főleg jobbfelöl. A bámulat, a csodálkozás baugot öltve 
siklik végig az oldalfalakon. Egy kanyarulat 8 arra — egy 
gyors öröm-jaj kiáltás ; — !e nem irható meglepetésül
feltűnik Szent Péter kupolája. (A többit szőjje tovább a szi­
ves olvasó.)

eres-

vizen

akárcsak a

A viaszaiéiö zarándokoktól az ember általában több 
panaszt ball, mint dicséretet, több rekrimiuációt, mint nagy 
benyomások lelkes hangjait. Különös, de igaz, hogy 
gyár ifjak zarándokúba ebben is kivételes.

Egész idő alatt komoly békétlenkedö hangot is alig 
lehetett, hallani, ai.uál kevésbbé debákhálást. Pedig voltak 
itt is, mint mindenUit apróbb, kisebb kellemetlenségek. De 
hát meglátszott, hogy ifjúság, magyar katholikus ifjúság 
utazik, melynek idealizmusa megfeledkezik minden bajról, 
lemon«!

a ma­

ii kényelemről, nem fél semmitől, csupán az esz- A pályaudvaron várt gróf Zichy Gyula szolgálattevő
ményért hévül. Büszkén láttam ráilleni ¡íjainkra is egy frank pápai kamarás, Zichy Jánosnak, a néppárt elnökének testvér- 
hercegnek szavait : „Uram, mi oly nép v: gyünk, mely szom- öc*ese. E perctől kezdve mellettünk volt 5 napon keresztül,
jában a hír és nagyságért csak egytől fél, csak egytől tart, az elindulás uto só ¡►ércéig, s annyit tett javunkra, érdekllnk-
— az egek leszakadásától.“ j ben, hogy illően nem hálálhatjuk meg soha.

Március 26-án reggel a magyar tengerparton voltunk A Rómában töltött 5 nap leírását elhagyom. Elhagyom
épen a kikötő mellett. Podgyászaiukat átrakluk a hajóra s azért, mivel az impressziók s a nyomukban támadt nagy
bementünk a városba reggelizni. Olasz kávé után az ember vallási gondolatok és érzelmek rendezéséhez, hogy azokat
inkább borogatja zsebkendőjével a száját, mint törölgeti. betűbe lehessen önteni, a mostaninál több hely és többi idő
Erdélyi ember előtt pedig rohamosan hág magasra a ronda szükséges. Általában csak annyit mondok, hogy a ki katlio-
fekete bestiának, a bivalynak á. siója, ltjaink keze az első likus, s tehetős létére Rómát meg nem nézi, az vétkezik ön­
ki vézási próba után már egész idegesen kapkodott a vaj maga ellen. Van egy nagy kötelesség, melyet még Dávid
és tojás után. Szerencsére az olasz konyha enbeu nem fukar. király szabolt volt Salamon elé, s a mely azóta tnindnyá-

Reggeli utáu elhelyezkedtünk a hatalmas hajón, mialatt jnuké, -- confortai e et esto vir. Vallásos meggyőződésünk
a parton fel-alá nylbsgött a kiváncsiak sokasága ; mit tegyünk mélyítése, katholikus öutudatunk ébrentartása egy sarkalatos 
egyebet az indulásig, kölcsönösön bámultuk egymást. E erény. S erre Róma a legcsodatevöhb erő. Egy élő, beszédes
közben a nap a tengerfeletti sűrű ködből kibontja arany szá- apologia, —csontokból, sötét üregekből, sírfeliratokból, az au­
lait s meleg fényét ráönti az álmatag ifjú arezokra. A halvány tik világ megőrzött törmelékeiből, a középkori műemlékek
vonások hirtelen színre, lángra kapnak s ugyanazon percben fenséges vonásaiból, a minden időket fékező nagy eszmék
Kölcsey hymnusát zúgják vissza a rakodó part hámbárai. kathedráiból s mindezeknek koronája, — az örökifjú páp.i- 

Nemsokára megoldódik a hajókötél, izmos legények fel- ság modern történetéből összerakva, 
szedik a bajóhidat, a gépezet kéménye bömböl egyet s meg- Olvashatunk akárhány apológiát, — Weiss, Bongaud,
indulunk a kék hu.láiuokon. Ismeretlen telelem, szokatlan Hettinger, Moutalaubert bizonyító erőben mind mind csak 
áhítat kapja fel szárnyaira lelkünket a végtelen vizek te ett parányok Róma mellett. Aki egyszer megjárta Rómát, az
s mig reszkető térdeink alatt inog a most már semmivé tör- győzelmet hoz magával vissza. Legyőzi belső ellenfelét — a
pült hajó, szédítő nagygyá nő fejünk felett a légkör. A sze- bitközönyt, s láncairól felszabadítja a vallási öntudatot, 
mek égbe merednek s 400 ifjú szivéből szent remegéssel sza- Istenem, ha minden évben megteheiné hazánk ifjúsága
kad föl a legszebb imádságos ének : — „Nagyasszonyunk ezt az útat, mily hamar ülhetne vissza királyi székébe a uia-
hazánk reményeu. Mintha még az óriási árboc hegye is ezé- gyár katholicizinus !
dűlne e teunséges látvány mámorától, — annyira megragadó Római tartózkodásunk epizódjaiból egy-kettőt röviden
volt ez a rögtönzött isteuitisztelet. Ily szépnek, ily nagynak felemlítek,
nem képzeltem soha a magyar ifjúságot s ezt a képet a hát- Nagy csütörtökön délután szemünk láttára egy magas
térén kívül csak két vonás alkotta meg, a bit nagysága s a targoncát vonó öszvér hirtelen összeesett. Látván, hogy senki 
szív alázatának mélysége. sem siet segítségére a föveuyes olasznak, mi a magyar za-

Még meg se tettük a fél tengeri útat, halljuk a födél- rándokok felkaptuk az állatot, embert, szekeret s momentt,
zeten a szelíd képű Fieber Henrik vezénylő szavát : erdélyiek mint az olasz mondja, — talpra állítottuk valamennyit, kö- 
lt a szalonba ebédelni. Tudvalevő dolog, hogy az első tálalás szűnő szavait nem hallhattuk, mert mig magához tért volna
a legizletesebb és leggazdagabb. A rendezők előzékenysége ember, állat, mi már a harmadik utcában voltunk s adogat-
az oroszlán porciót ebben is nekünk juttatta, mint legtávolab- luk a soldot (5 fillér) a kis itáliánisszimókuak, kik mikó-
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és lélek ott lepd es hófehér kezeinél, melyek Jákob pátriárka 
módjára, mennyei bőkezűséggel osztják az áldást.

Többektől hallottam kijövet: most már nem bánom, ha 
meq is halok. A kézdirásárbelyi diszmagyaros ifjak pedig a 
finom kedélyt), de forradalmi hajlamú Révész Cirill plannma 
szerint már kezdték is kidolgozni a hadi tervet Kóma visszavé­
telére.

ujtalusi rendszerben hányták előttünk a cigány kereket, pom­
pásan gurulva négy tentón (2 láb, 2 kézj előre, kilóméter­
nyi hosszúságban. Egy szellemes jogász el is nevezte őket a 
hármas szövetség legkaresnhb pilléreinek.

Impozáns volt 28-án kirándulásunk a katakombákhoz 
85 kocsin. Keresztjei vényeinkkel a mellen, mint valami keresz­
teshad vonultunk végig a városon. 8 a mi fő, a keresztes vité­
zek hite, tettereje is, mint az aranybányák ere, méltó bámu- A tervkészítés abban maradt, mert a pakk olás és indu­
latára a járó-kelőknek, ott csillogott szemeben a 400 ifjúnak. lás foglalt le minden idill. Március 3l-én este indultunk vissza 

Tudták jól mindenütt, hogy magyarok vagyunk, pedig fájó szívvel Ancona felé s április 2-án reggel Budapesten 
tele volt más fajú idegenekkel Roma. voltunk legtöbben azzal a szándékkal, hogy nemsokára még

Az olasz kereskedő azt hiszi, hogy minden magyar mii- visszamegyünk Rómába s támogatni fogunk minden ifjúsági 
lionárius. Ugyanazt az árat kérték rendszeresen tőlünk min- ¡ zarándoklatot, mely Róma felé veszi útját. En a magain részé- 
denlltt, amit itthon kér a bátyus zsidó. Aritmetice : a rendes | röl a inai naptól kezdve növendékeim nagy részét takaré- 
eladási árt megsokszorozta 5-tel, mi meg állandóan osztottuk ¡ kossághoz szoktatom, hogy a naponként meggyüjtött fi I érek- 
5-tel s igy aztán megkaptuk a középarányost, s a talián, lát- í kel két-három év múlva még a szegényebb sorsú is képes 
vén, hogy a magyarnak is van magához való esze, mosolygó 1 legyen eljutni Rómába — egyházam javára s megbecsülhetlen 
arccal nyomta kezünkbe portékáját. Egyébként Kómában nagy hasznára saját lelki, szellemi életének.
az olcsóság, csak alkudni kell. Most pedig örök emlékül álljon itt Ö Szentségének

Tán 29-ikén délután, midőn szemléljük a vatikáni a magyar ifjakhoz intézett beszéde ezószerént : 
gyűjteményeket, a hosszú folyósók agyi kén elhalad közöt­
tünk egy kis termetű, fiatal, barna pap. Va aki társaink közül 
szájról-szájra adja : — nézzék, ez az a zseniális zeneszerző,
Peros: Lőrinc ! ltjaink se voltak restek, vállaikra kapták s 
éljenezve hordozták körül a csoportok között. A fiatal mű­
vész kezdetben egy kissé eikalványodott. Valószínűleg azt 
gondolta első pillanatra, hogy a nagy szeretetbeu stante 
pede darabokra tépik.

.

Singular! an ¡mi voluptate lectaui liane adole- 
scentinm coronam conspicimns. qua brevi admodum 
temporis intervallo—ante eonspectura Nostrum sese 
iterum sistite Hungária. Equidem praeclarum hoc 
pi et at is vestrae testimonium, quo qui nt um et vigesi- 
mutn Pontificatus annum Nos attigisse gaudetis, 
peculiar! favore atque optima volúntate excipimus ; 
at veto multo magis libet Nobis tnirari ardorem 
fidei Vestrae, qua permoti Pontiticem, Jesu Christi 
vices in terris gereutem, veneraturi Romain ad- 
venistis. 0—si Hungária Veterum Gloriarum tne- 
mor, beati Petri Cathedrae volens libensque tota 
adbaereret ! tjuae ei inde emolumenta virtutum, 
quae prosperitatis et pacis mimera obvenirent. — 
Profecto benevolentiae Nostrae argumenta erga Hun­
gáriám longo Pontificatus Nostri decursu pluries 
amantissimeque dedimus : uec defuere, quae et Nos 
vicissim ab Hungária recipereinus. Placet inde fe- 
lix auspicium súmet e, placet meliora ominari atque 
hoc ipsum omen ab ipsa adolesrentia Vestía exci- 
pere, quae apud Vos in botiam spent Religionis et 
Patriae féliciter snccrescit.

A vatikáni gyűjtemények megtekintése után meggyón- , 
tank mindannyian. Másnap volt a közös szentáldozás, amit 
Zichy Gyula gróf. miséző papuas gyújtó, eucharisztikus be­
széde előzött meg. Rendkívül meghatónak mondják Séra 
Gyula kézdi-vásárhelyi tanulónak ünnepélyes visszatérését 
a katholikus vallásra az egész zarándokáé reg jelenlétében. 
Ezt már nem láthattam, mert a gyóntatószékben ültem. 
Fiatal azékelyvérünket O szentsége másnap a külön bemuta­
tásnál teltlluö kegyességgel különös áldásban részesítette.

Nem epizód, de minden egyesnek életében forduló pon­
tot jelző esemény számba megy a 31-iki pápai fogadás.

Mi erdélyiek itt is szerencsések voltunk. Négyen juthat­
tunk külön audienciához, — Balogh József kollégám, ügyvéd 
öcsém, boldog magam és a gyulafehérvári Mária-kongregáció 
prefektusa, Ivánovics Béla. Mikor bementünk a Sixtiuába, 
gróf Zichy Gyula hangosan gyűjtötte maga köré az. erdélyie­
ket. hogy .ehetöleg legelöl állhassanak. Ennyire nyúlt ki 
érdekünkben drága, jó főpásztoruuk gondviselő keze.

Déli 12 óra volt, midőn fojtó csendben, szorult lélegzettel 
vártuk szeutatyánkat, a pápakirály t. A Sixtináhan 3000-en le­
hettünk, a mellette lévő Sala régióban 2000-en. Hallomás 
szeri ,t a 30.000 kérelmezőből csak 5000-en kaptak belépő 
jegyet. Mi magyarok mintegy 500-an a legelső helyen voltunk. 
Miénk volta fogadás egészen, miénk a lelkesedés legnagyobb 
foka, miénk az ünnep minden öröme.

Lehetetlen leirni annak a percnek hatását, mikor a sötét 
Sala regia kinyílott ajtajában a sede geslatorian feltűnik a 
magasban Szeutatyánknak a márványlépesöház fényétől meg­
világított csodás alakja. Mint egy sírból kikelt ó-kori próféta, 
hófehérben, galambí'.sz fürtökkel, lelielletszerü alabástrom 
arccal, nyárfaként reszkető márványkezeküel a hogy jön las­
san előre, a lélek elszédül az első pillanat hatása alatt. Meg­
jelenése igazán csodaszerti. Itt könnyet fakaszt a szemekből, 
--- ajkakat elnémítja; a nagy többség pedig fejét vesztve, 
kendőt lobogtat, éljenez, tapsol, ujjong oly izgatottan, mint 
egy hadsereg, melyet a győzelmi mámor halálba kerget.

No már ilyen ovációt századokon át ritkán lát a Sixtina ; 
ilyesmiről magam sem álmodtam soha. Mintha nem is valóság 
volna, hanem csak egy káprázatos álom.

A tekintet oda láncolódik az élő szentséghez, a hallás 
belekap görcsösen a 92 éves aggastyán remegő ajkaiba, szív

Ceterum sensa in Vos Nostra uberius aperiet 
Comes Julius Zichy, Noster Cubicularius, eaque 
patrio Vestro sermone.

Ezt követte Zichy Gyula gróf, pápai kamarásnak ma­
gyar szívből fakadt, magyar szivekhez szóló lelkes kommen­
tárja a következő formában :

Drága hazánk nyelvén nem tudván hozzátok 
szólani Szentséges Atyánk, nekem juttatta azt a 
felette kedves feladatot, hogy megmondjam nektek 
magyarul, mennyire szeret Titeket, kedves ifjak. 
Az 5 atyai szive, a mely az egész világ népeiért 
dobog, külön helyet tartott fenn magyar hazánk­
nak és e haza ifjúságának. 0 imádkozik ma kü­
lönösen értetek, midőn oly szép számmal trónja 
zsámolyánál lát Titeket, hogy az az élő katholi­
kus szent hit, a mely Titeket ide az örök városba 
az apostolok sírjához, szent Péter utódja lábaihoz 
vezérelt, mindinkább öregbedjék, hogy Ti most 
szegény magyar hazánk reménye, hazánk és üldö-

otf az
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Kcservesfogó is ait rendbe vezette, 
Mig koporsó mellé éppen elévitte.

zött szent vallásunk egy jobb jövőjének legyetek 
megalkotói. Eme hő kívánságának, szive egyedüli 
vágyának zálogául atyai szeretetének egész mele­
gével apostoli áldását adja rátok, szüléitekre, ta- ¡ 
náraitokra, rokonaitokra és az egész magyar 
zára. Fejér Gerő dr.

Az férfiak között eiébh sógorságok, 
Az távnlabb lévő attyafiúságok, 
Ezek után peuig az küzelebbvalók, 
Ha vejei voltak, ezek után azok.

ha-

Az test előtt mindjárt, hogy ha vala fia, 
Avagy az nem lévén, közlebb attyafia,
Ha ifi legény volt, inegyen vala apja,
Ha apja nem vala, ment öcscse vagy bátyja.TÁRCA <4

Az midőu az testet már vitték temetni, 
Megint olyan rendben kelletett indulni 
Az keserveseknek, melyben színben j/>ni 
Láttattak, s az sírig azon rendben menni.

Báró Apor Péter versei a régi erdélyiek 
temetéséről.

(Vége.)
Férfiak, s asszonyok előtt klllön gazda,
Mint boclimester4 lassan, lassan úgy jő vala. 
Az megholtnak penig volt valahány fia,
Az temetés alatl fejűéi talpon álla.

Mikor már mindnyájon sziliben begyültenek, 
Az papok, s deákok mind elkészültének, 
Fekete posztóval vont székre ültének 
Az székre szőnyeget csak ritkán tettenek.

Kivált felesége nagy zokogásokkal, 
Leányival együtt nagy jajgatásokkal, 
Több keservesek is sürll könylmllással 
Jöttének test mellé mindnyájon sírással.

Akkor, ba tanácsúr az megholt nr vala, 
Tizeukét paripa az szin mellé álla,
Kik is mind voltának arauyas szerszámba. 
Másoknak annyi volt, mint volt állapotja.

Azokot sziu mellé rendre állították, 
Visogtak, s az földet lábokkal kapálták,
Mig az temetés volt, zabolán tartották,
Mind az temetőig test körül hordozták.

Az testet hajnalba a színbe kivitték,
Az leirt sámolyra színben beiylieztelték,
És a/, készületet midőn véghez vitték, 
Deákok és papok temetést kezdették.

Cailiolicusokuál akkor meggyujtotlák 
Az gyertyát, népnek is mindjárt elosztották, 
Uraknak, s papoknak címereket adták, 
Matériából valót uraknak hozták.1

Az koporsó mellé gazda leültette,
Az feljebb irt módon ültének mind rendre, 
Koporsóra borult mindennek személye, 
Gyakor könylmllással koporsót öntözte.

Ha férfi volt, szolgák lábánál állottak, 
Feketében lévén, mind végig ott votak,
Ha asszony volt, fráji burokbau állottak, 
Eldngváu szemeket, keservesen sirlak.

De requiem immár kezdődött misézés,
Az több vallásoknál vala az könyörgés, 
Ezek után volt praedicatio kezdés,
Deák oratio ezek után rendes.

I

■

Oratio után búcsúztató versek,
Az kiket elmondott két szép szavú gyermek, 
Vagy szép szavú deák nótája volt, kinek 
Rendes volt, s szájából szépen folyt az ének,

Ott el búcsúztatott az feleségből,
Azután az édes kedves gyermekitől, 
Közelebb és távul levő véreitől,
Végtire az odagyült egész népségtől.

Ezek véghez menvén az bintókot gazdák 
Az szin eleiben eléállitották,
Deákok s papokat elébb indították,
Török sip trombitát ezek után fútták.

Az temetésekre különös volt nóta,
Az igen szomorú és keserves vala,

4) Hochmester = Hofmeister : hoppmester.

Csak papiros címert az köznépnek adtak, 
Nyomtatott versek is temetésen voltak,
Kit dicséretiro az halottnak Írtak,
Háznál, s az templomban rendre ragasztották.*

Hat jó ifi legény va'a feketébe,
Hat szövéluek vala azoknak kezekbe,
Ezek állottauak az koporso melle,
Fejiuél, lábánál még négy gyertya égé.

Az keserveseket3 hogy micsoda rendbe 
Hozzák, az fügazda aztot elrendelte,

1) T. i .vászonra (vagy selyemre) festett címert adtak az uraknak.
2) Az erdélyi református templomokban, pl. a kolozsvári Far­

kas-utcai templomban máig is vannak ilyen dicsőítő versek (nyomta­
tásban rámába téve felragasztva); hasonlóképen halotti elmerek ezüst­
ből kiverve, sel vemre vagy papirosra festve. Kolozsvárt a Piarista- 
templomban is láthatók hasonló címerek.

3) Keserves = gyászoló rokon.
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csalódásai !... és kész a .moghasonlott kedély,“ mely ok" 
talan keserűséggel variálja azt a cinikus nótát :

Most tudom már, hogy van hát,
Hogy a harmat : sár, nem több ;
Hogy a hattyú : csak nagy lúd,
S a szép telhü : piszkos köd.

Az férfiakat is gerjészté sírásra 
£s az asszonyokul éppen zokogásra.

Mind az temetőig rendiben ngy futták, 
Deákok éneket más rendbe mondották, 
Addig mind úgy vala, testet mig elhozták 
És keserveseket testhez állították.

Osztán temetőben, hogy letelepedtek,
Mint háznál, oly pompát ott is véghezvitlek, 
Az ceremóniák, hogy mind véghezmeuiek, 
Az testet az sirba azután betették.

— A valódi Íróhoz, jár enyhülni a fájdalom ; a valódi
a valódi ÍrótólÍróhoz jár nemességet tanulni a boldogság : 

retteg a bűn ; az aljaaság, az igazságtalanság lelke lángpal­
lósának nem állhat ellene, előle el nem rejtözhetik.

lélek— A gnny mindig Igen éles fegyver, a gyönge 
épen el nem hirja ; üsztönszerüleg menekül nyilai elől — s 
elhagyja az állást, megtagadja az. elvet, melyre azokat irá­
nyaiul látja.— Ezért van, hogy lia a katholikns egyház ellen 
komoly támadásokkal semmire sem mehetnek, a gúny mér­
ges nyilaival törekednek eélt érni ellenségei. .Mert a nevetsé­
gesség valóban öl.

A hely szűke miatt csak ennyit közölhettünk. De ezek- 
XVII. században, a nemzeti fejedéi­ből is láthatjuk, hogy 

mek korában nagyon költséges lehetett egy fönr temetése. 
E kevés részből is tapasztalhatjuk Apor Péter tiszteletét, a 
múlt emlékei iránt s meleg szeretetét, melylyel azokat az — Minden művészet és tudomány — mondja Führich 

— ha őszintén és lélekkel űzzük, hivatásszerllleg életkérdé- 
.-ekkt-I fog bennünket szembeállítani s ezeknek helyes megol­
dásától tllgg, nemcsak azoknak Üdvös fejlődése, de egyáltalán 
az. egész embernek boldogsága is.

ntókor számára tanulságul hagyta.
Közli : Hársinq /alván.

Apróságok. — A szépirodalom termékeinek forrása határozottan er-
az emberikölcsi jellegű. A szépirodalom müveiben ugyanis 

lélek, nem az értelem vagy más egyes tehetség, hanem a szel- 
— Mat nina édes anyjuk. P. Koh hírneves jezsuita hitszó- |era¡ egész köre nyilatkozik meg. Természetükben fek- 

noktól egyszer, mikor Hamburgban volt, egy protestáns pré- sïjk tehát, hogy az erkölcsi törvények iránt bizonyos állást
dikátor azt kérdezte : „Honnan van az, hogy a kaiholikusok foglaljanak. A költészet alkotásai például, bármily különböző
általában vidámabbak, sőt majdnem azt tehet mondani, küny- megjelenés adjon nekik különböző nevet, lényegben végre
nyelmllehbek, mint a protestánsok '?“ — „Jaj — lelelte rá a sem e£yebek, mint az. iró benső életének, érzelmei összes vi-
jezsuita páter mosolyogva, — a mely háznál az. édesany a még [ágának költői megnyilvánulásai. Születésüknél togva maguk-
élett en van, ott a gyermekek vígak és vidámak ; ha azon- ^al hozzák azt a jelleget, mely erkölcsi hatásuk fölött dönt :
ban meghal, akkor a szegény kicsikék is csak ngy búsan és | használnak vagy ártanak, 
szomorúan járnak, ke nek. Úgy van ez maguknál protestán­
soknál. Maguknak, a mióta reformátoraik a Máriatiszteletet 
eltörölték, nincs ; de a katolikusoknak meg van az ö édes­
anyjuk. Azért vagyunk mi oly vidámak“.

Közli : Oriens.

— „Ha figyelembe vesszük a borzasztó tévedéseket, 
' a sajtó állal Európában már eddig támadtak, és a 

mindinkább elmérgesedő baj haladása után a jövőre követ- 
j keztctlluk : könnyű előre látni, mint tógának végre odáig jutni 

királyok, hol keserűen kell megbántok, hogy e félelmes 
— Legöblösehb pipájok és legkevesebb vágott dohány- találmánynak országaikba utat nyitottak. Vajba Íróink 

jók van a — kritikusoknak. Legduzzadtahb igényük, de ; gy0bb része tétlen maradt volna ! — jobban állana mt 
leglaposabb tiicájok van ismét — a kritikusoknak. Legtöb- fegyelem és erkölcs, jobban a társadalom békéje s nyu- 
bet kotkodácsob ak, de legkevesebbet tojnak megint csak j gahna. De ez üres frázisbősök- feltolakodnak minden oldalról, 
a kritikusok. Leg'öbbet kiabálnak, de legkevesebbet csele* hogy ész.kábiló elun léteikké! megingassák a bit alapjait, alá- 
kesznek kik ? hát mindig és mindig csak a — kritikusok. ¡ aknázzák az erényt. Az. egyik itt azt vitaija, hogy nincs más 
Nem igaz ? i Isten, mint maga a világ ; a másik, hogy a jó és rósz közötti

* 1 különbség chimaera“. (Rousseau egy a díj uni akadémia által

melyek

na-

jutalmazott értekezésében.)

A könyvet szép, de csalfa tündér lakja ; 
Ha tölnyitod megkapja szivedet,
És fölvisz a legragyogóbb csillagra ;
De le nem hoz, -- a magasból tevet.

— Az. olvasás ezer veszélye között első a szertelen mo­
hóság az olvasásban, — a valóságos olvasási düb, mely nap­
jainkban, valóságos betegséggé nőtt. Ezen kórság már csak 
mint idöveszlö szenvedély is eléggé veszélyes. Rabbá tesz s 
legfontosabb kötelmeink telj. sitésében akadályoz. Hány fiatal 
leány gnnnyaszt naphosszat egy-egy gyanns könyv mellett 
— nyíltan, ha teheti, bujkálva, ha máskép nem lehel. Még a _ 1820-ban a denderabl templomban fölfedezett állatkor
munkaasztalnál is minden kedvező | ilbmatban a varrás fölé makacs vitatkozások- és tollhareokra szolgáltatott alkalma! az
kerül a könyv és mig a lü békében pihen, a kisasszony lelke \ európai tudósok közt, kiknek egy része ezen emlékből a 
más világba szállong. S azután i- A mnnka és az ideális ol- \ Szeutiráa időszámításának bamiságát vélte bebizonyíthatni, 
vasmány közt össze-vissza zaklatott lélek végre se képes se másik része pedig ezen állítás megdöntésén fáradozott. Azon- 
ebez, se ahhoz nyngodtan fordulni. Lázas izgatottságában el- han az elsők tévedése csakhamar kiderült ; mert telfödüzték 
veszti maga alól a valóság talaját és e helyett a semmiség a kulcsot és a bevésett Írások kibelüzéséböl bebizonyult, 
régióiban épit magának oly világot, a melybe beteges ábránd- hogy a vita tárgyát képező állatkor, melyet legalább is viz- 
jaival épen beleillik : a bol a napsugár csak barmatgyöngyö- özön előtti emléknek tartottak, a Ptolomensok korából feu- 
kün törik meg. sima tó vizén hattyúk énekelnek, viruló tavasz maradt gyarló csillagászati mü, intésül szolgálván az akkori 
a földön és az égen rózsaszínű felhők. — Milyen szép ! kételkedők utódjainak, hogy az ilyen esetekben óvatosabban 
Csakhogy végre is talál az élet módot az ily légi szépsége- járjanak el. („Egyptom“. Zádoritól.) 
két szétrüppenteni. Akkor aznlán rá mondják, hogy : az élet *

(Petőfi.)
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— A Halijainkban szokásba jött népies felolvasásoknak, 
agyis az úgynevezett szabad. Lyceumoknak célja a nagy kö­

zönségnek kiinnyll szerrel kezére szolgáltatni a tudományos 
kutatások eredményeit. Az egyes tudományok mélységes fo­
lyamát kisebb csatornákba vonja le, melyekből az előisme­
retek fáradságos apparátusa nélklll is ihassunk, — s gondja 
van rá, hogy a partokon elhintett virágok kellemessé is te­
gyék az ott való idözést. A táperős, de kemény falatokat il­
latos, könnyít lében oldja töl, hogy étvágyat keltsen és a 
gyöngébb gyomor is megbirjon velők.

— A bölcsészokkel szemben — mondja az emberismerő 
Stolberg Schillernek egyik költeménye fölött irt „Gondolatai­
ban“ — nem szoktuk elfeledni azon jogunkat, hogy dispu- 
tálhassunk velők, mielőtt vizsgálódásaik labyrinthjába követ­
nők őket ; de a költő szárnyain vitetni magunkat, hova őt a 
lelkesttlés ragadja, mindenkor készek vagyunk.

#
— A kis „de“-röl állítja Schakespeare, hogy az „töm- 

löcör,“ mely undok szörnyeket hurcol magával.

A címlap után következnek az egész intézetek cim- és 
aláírási lapjai. Intézeteink a lehető legjobb akarattal igyekez­
tek kitenni magukért s igy alapos és szakszerű bírálat után 
mindannyian belekerültek az alhnmba. Finom, batártalaa ik­
reimet kívánó, valóban művészies kivitelű dol’goeataikkat « 
összes között kitűntek : a brassai, nagyszebeni és gyulafehér­
vári apácák. Ezt a tényt pedig nem csupán mi konstatáljuk, 
hanem a püspöki megbízott szakértő és az az előkelő buda­
pesti közönség, melynek alkalma volt a Dorottya utcában 
kiállított albumot nemcsak kívülről, de tartalmilag is alapo­
san áttekinteni.

Egy szóval a Püspök Ur Ő méltóságától elvitt és Ö 
Szentségének felajánlott hódolati diszalbum minden tekintet­
ben sikerült műremeknek mondható.

— XIII. I.eó pápaságának negyedszázados évfordu­
lója alkalmából apostoli levelet intézett a katholikns világ 
összes főpásztoraihoz. A legújabb pápai körlevél márc. I9-én, 
szent József napján kelt. A pápa tanítása ezúttal az egyház­
ról szól, keletkezésének okairól és lefolyásáról, életének kü­
lönféle alakulásairól, az ellene dúló támadásokról, ezeknek 
káros következményeiről s e bajok ellenszereiről. Csodás 
hang üti meg fülünket ebben a pápai tanításban. XIII. Iæô 
azt mondja, hogy e tanítás mintegy már az ő végrendelete, 
és szól nemcsak a katholikns hitegységben élőkhöz, hanem 
szól a hitegységen kivül levő összes felekezetekhez, sőt még 
a hitetlenekhez is, kik, úgymond, mindannyian ugyanazon 
Atyának gyermekei és ugyanazon végcélra vannak meghiva. 
Szűnjenek meg tehát pártos reformereink nagyzó szereplé­
seikkel zavarni a liivök lelki nyugalmát és megerősíteni a 
modern hitetlenséget aző konokságában. Hallgasson mindenki 
Krisztus helytartójára, az egyház legfőbb tanítójára, ő min­
denkinél jobban tudja megítélni az egyház helyzetét, ő min­
denkinél illetékesebb szóba állni a modern íjkulturával és azt 
nem alkudozásra, hanem az Isten és az ő tanító egyháza 
előtt való meghódolásra felszólítani és meginni.

— Első szent Áldozás. Feledhetetlen emlékű nap 
folyt le folyó hó 6-án, Fehérvasárnapján a helybeli irgalmas 
nővérek zárdatemplomában. Elemi iskoláink növendékei egy- 
része járult ezen napon először a szent áldozáshoz. A szent 
áldozás úgy a szülök mint mindnyájunk életében nagy nap. A 
szülök zsúfolva töltötték meg a templomot ; gyermekeink arca 
pedig fénylett az örömtől és a/, áhítattól. A szertartást Zamora 
Dániel kanonok-plébános végezte teljes assistentiával és mint­
egy 62 gyermek vette először magához a szentségi Ur Jézus 
szent testét. Szertartás alatt a midőn a gyermekek a keresztségi 
fogadalmaikot ujitották meg, szerető szivének igazi közvetlen­
ségével háromszor szólott a szülőkhöz és gyermekekhez. Sza­
vai mély benyomást tettek az áhitatoskodókra és ezek hatása 
alatt könnyes szemekkel merült el minden lélek a nap őrömébe. 
Szent mise után a gyermekek a szokásos első áldozási szt. 
emléket kapták meg, azután valaki kegyességéből—kit a jó 
Isten áldjon meg mindezekért, örömteljes reggelire vonultak 
vissza, melyet csendesen elköltve mindegyik egy boldog 
nap felejthetlen emlékével röpült baza szüleihez azon erős 
elhatározással a mint hallottuk: „hogy én most már minden­
nap jobb leszek!“

— FehérvaeárnapjAn Ceiknagyboldogaez- 
azonv egyházközség bivei egy lélekemelő, áhítatra ger­
jesztő szép ünnepélynek voltak ismét tanúi. Ekkor járultak 
ugyanis e hitközség első gyónói a legméltóságosabb Szent­
ség vételéhez. Meglepő és megható látványt nyújtott, midőn 
a 180 első gyónó a harangok zúgása mellett tanítóik veze­
tése alatt a templomba bevonult. Itt az evangélium után 
Kané János alesp. plébános, ki oly nagy buzgósággal és fá­
radhatatlan kitartással iparkodik hiveihen a vallásosságot 
ápolni és fejleszteni, a kánai csodálatos lakomából kiindul­
va könnyekig megható beszédet intézett a gyermekekhez. A 
beszéd végén pedig megujittatta velők a bit fogadalmait 
Megható volt nézni, midőn az ünnepieken öltözött gyermek­
sereg égő gyertyát tartva kezében örömben repeső szívvel 
vonult az oltár elé a legmé'tóságosabb Oltáriszentség fogadá-

KÜLÖNFÉLEK.
— B dolat a pápának. Az. erdélyi egyházmegye 

iskoláinak ifjúsága mindenfelé díszes ünnepségekkel fejezte 
ki hódolatát és ragaszkodását a jubiláló szent Atya iránt. Az 
iskolai ünnepségeken kívül még maradandóbb emlékkel, egy 
rendkívül művészies albummal is megemlékeztek Ő Szentsé­
géről. Az albumba az igazgató tanács után összesen tizennyolc 
intézet lanárikara és ifjúsága jegyezte he nevét.

Az album szélessége 32 cm, magassága 48 cm. Mély 
nyomású, külön öntött külső lapját a legfinomabb fehér bőr, 
belsejét műár antik selyem takarja. A kettős, japáni lemez­
ből készült, aranyozott körzettel és díszítéssel ellátott aláírási 
lapokat a saroknál matt selyem fűzi egybe : metszése tiszta 
arany.

A vegyítés nélküli olasz reneszánsz stilban tartott al­
bum külső — előlapját — külön e célra készült rajz szerint 
négy áttört, művésziesen vésett sarokdisz, négy összekötő 
keskeny, ércből finoman metszett oldalléc határolja. Szinök 
antik — sötét — ezüst, szintén zománcozott kivitelben. A 
tábla közepén a tűzben dúsan aranyozott, ezüstözött és zo­
máncozott egész domborművű pápai címer díszeleg, mig az 
alatta levő helyen XIII. Leo családi címere domborodik. 
Általában az összbenyomás : komoly méltósága és mégis fel­
tűnően elegáns.

Az albumban az első helyet az u. n. címlap foglalja el, 
melynek ez a szövege :

Leoni XIII.
Summo Sanctae Romanae et Universalis Ecclesiae Pontifici 

annos Sancti Petri féliciter attingenli die III. Mártii MDCCCCII. 
Homagiale obsequium et gaudium suurn, clerique ac popult sai una 
cum iuventute scholastics utriusque sexus catholics festive exultante

ex uoanimi concluso Menants Dirigentis Dioecesani 
devotissime nnncnpat
Gustavus Carolus

episcopus Transsilvaniensis.

Az antik színes hetükkel irt és két nagy és tizenhárom 
kisebb szintén színes inicialével ellátott szöveget tiszta olasz 
reneszánsz stilü gazdagon színezett és dúsan aranyozott, még 
a legkisebb részleteiben is összefüggő ékítmény veszi körül. 
Érvény re juttatta itt az Öreg (kinek nevét saját kérésére el­
hallgatjuk) mindazon technikai fogásokat, melyeket hosszú 
életpályáján szorgalmasan összeszedegetett. Összevegyitette 
itt az alig látható szint a legkirívóbb tónussal annélklll, hogy 
azt a legfinomabb sziuérzékkel megáldott szakértő is „kirívó­
nak“ mondhatná.



12. Korond : 1 lebér kasula, 1 karing, 1 alba, 3 kor­
porale, 3 stólavédő, 6 puritikatoiium, 6 kéztörlő, 3 vállkendő 
1 palla.

iára. Áldozás után újból beszedet intézett a buzgó lelkipász­
tor a gyermekekhez, figyelmeztetve őket, bogy lelkűk tiszta­
ságát, ártatlanságát iparkodjanak megőrizni. Felhívta őket 
egyúttal arra is, bogy imádkozzanak szülőikért, lelkipászto­
raikért, tanítóikért és minden felebarátaikért, mert a jó Isten 

ártatlan, tiszta szivekből eredt imákat jobban meghallgatja.
De a páratlan jószivtl lelkiatya nemcsak lelkieledellel 
látta el az ártatlan gyermek sereget, hanem mise végével a 
papilakon még meg is vendégelte őket. A jó Isten mindezekért 
adja meg bő jutalmát a derék lelkipásztornak 1 Egy szülő.

_OIIÁregyleti ügyek. A tárgyakból megmaradt
egy ciborium és egy monstrancia ; a mely egyesületnek va- 1 alba, 1 kereszt, 1 karing, 3 vállkendő, 3 stóla védő, 3 
1 amelyikre szüksége van, kérem mielőbb jelentkezni. korporale, ti kéztörlő, 1 ciborium köpeny, 1 beteglátogató

A kiállítás alkalmával a perselybe begyült 115 korona. burza.
Segesvárról 11, Kolozsvárról 5, Tekéről 6, Borbándról 

9 N.-Ernyéröl 19 uj tagot jelentettek.
Kolozsvárról 42 K. 03 í. küldöttek.
Az ottani kiállításon a központot képviselte Avéd Jákóné 19. Sz.-Udvarhely : 1 kehely, 1 alba, 2 karing. 1 cibo-

elnök, korbuiy Iguácné alelnök és Halló Lázárné vál. tag és rium köpeny, 1 tálca, 3 vállkendő, ti kéztörlő, 1 kereszt,
az igazgató. 20. Sz.-Keresztár : 1 viola karata, 1 fekete stóla, 4

A közös zászló felszentelése június 6-án lesz, melyre a gyertyatartó, 1 kehely, 1 kariug, 3 kéztörlő, 2 puritícatorium,
püspök nr bérmantjáről hazatér ; meghívjuk az összes oltár- 1 kis lámpa,
egvesttleteiuket ; az igazgató urak szíveskedjenek már most a 
hívek figyelmét erre felhívni, ne maradjon el egy egylet sem ; 
az igazgató urak figyelmét periig felhívom az. akkor tartandó . 
euch, congressmra, az azon megbeszélendő dolgok cimét szí­
veskedjenek nekem megírni.

ijárga János kolozsvári ékszerészt ajánlom mindenkinek ; 
a keiyheket kitünően és jól aranyozza s minden tárgyat ol­
csóbban ad, mint a magyarországi cégek.

A központ által szétküldött tárgyakat már mindenütt 
megkapták. Legtöbb helyen kiállítják a templomba és imád­
koznak a jótevőkén. Nagyon helyesen, ez által is terjesztjük 
az oltáregylet ügyét.

Hely szerint való kimutatás a központi oltáregylet által 
szétküldött egyházi ruhákról és tárgyakról.

1. Alvtnc : 1 fekete bársony casnla, 1 alba, 1 karing,
3 vállkendő, 3 purifikatiorum, 3 kéztörlő, 1 ciborium köpeny.

2. Akos/alva : 1 oltárteritő, 1 alba, 3 vállkendő, 6 kor­
porale, ti pnritical., ti kéztörlő, 1 palla, 3 stóla védő, 2 ezüst 
ampolna, 1 tálca.

13. Katonai kápolnának : 1. cimborjúm köpeny.
14. Nagy-Ernye : 1 piros kazula, 1 veres pluviale, 2 

karing, 1 ciborium köpeny.
15. Nagy-Sink: 2 oltárteritő, 3 vállkendő, 3 puritica- 

torium, 3 korporale, 1 ciborium köpeny, 2 ampolna tálcával, 
3 kéztörlő, 1 alba.

16. Papnövelde : 1 karing, 1 kék kazula, 2 palla.
17. Szt.-Há<omság ; 1 viola pluviale, 1 vörös kazula,

18. Szt.-Király : 1 fehér kazula, 1 alba, 1 karing, 1
oltárteritő, 3 vállkendő, 3 kéztörlő, 3 stóla védő, 1 ciborium 
köpeny.

21. Segesvár: 2 piros minister raba, korporale, 6 pu, 
riticatorium, 6 kéztörlő, 1 alba, 1 kariug, a tipendiuiu.

22. Teke : 1 fehér pluviale, 1 zöld kazula, 1 kehely 
1 ciborium, 1 alba, 1 kariug, 3 vállkendő, 1 táleza.

23. torja : 2 beteglátogató burza, ehhez való 2 arany 
edény, 1 karing, 7 kéztörlő

24. Zetelaka : 1 oltárteritő, 1 kehely, 1 alba, 1 karin 
3 vállkendő, 3 puritícatorium, 2 korporale, 3 kéz törlő, 
stólavédő.

25. Zalathna : 1 fehér Kazula, 1 kék pluviale, 1 szt-
olaj edény, 1 beteglátogató burza, 3 vállkendő, 1 alba, 1 
karing, 3 puritícatorium, 3 kéztörlő.

16. Zárda templom : 2 alba, 2 viola stóla, 1 üveg szek­
rény szobor számára.

— A lázalo* kérelem. Hunyadmegye Puszta-Kalán 
róm. kath. fiók-hitközségében a szives adakozók segítségével 
templom épül ; már födél alatt vau, de a költség fedezésére 
még 5000 korona szükséges ; felkérjük t. olvasóinkat, szíves­
kedjenek e nemes czélt egy pár koronával felsegíteni, mert 
ez által úgy Istennek, mint hazánknakkoznak áldozatot, melyért 
az égi jutalom nem marad el, mivel kétszáz lélek hálaimát 
rebeg a Felséghez a szives adományért. Puszta-Kalán, 1901. 
deczember hó 19 én. A hitközség nevében : Schmidt Gyula 
főgondnok. Jancsó Ernő esperes-plebanos. NB. Az összeg Pis- 
kitelepre küldendő Jancsó Ernő esperes czimére. E szent 
célra eleddig begytllt : Az. esztergomi főkáptalantól 20 kor.
— A veszprémi káptalantól 20 kor. — A premontrei kápta­
lantól 3 kor — L. Uelberg Gusztáv h. kapitány urlól 10 kor.
— Fábián János pléh. úrtól 4 kor. — Dr. Ott Ad ám pl eb. 
2 kor. — Kurtz Vilmos pléh. 4 kor. — A nyitrai kápt. alap 
gondnokságtól 10 kor. — Weisz Ferencz pléh. úrtól 2 kor.
— Ruscbek Antal esp. pléh. 1 kor.— A n.-váradi latin szert, 
káptalantól 10 kor. — A kalocsai főkáptalantól 10 kor. — 
Kameretb Dénes plébános úrtól 1 kor. - Takács János plé­
bános úrtól 2 kor. — Réőy Endre plébános úrtól 4 kor. — 
A pozsonyi káptalantól 10 kor. — Androvits Mihály káplán 
urlól 2 kor. — Kamerer Ferenc/, pleb. úrtól 2 kor. — A dé­
vai tak. részvény társaságtól 20 kor. — Procuratura missio- 
num 5 kor. — Kovács Antal plébános úrtól 1 kor. — Praut- 
ner Ferenc pléh. 2 kor.— Vörös Kristóf káplán úrtól 1 kor.
— Szeutesvidéki takarékpénztártól 5 kor. — A paksi pleb. 
hivataltól 4 kor. 50 fill. Rupf Sándor pleb. úrtól 2 kor. Kle- 
mencz János mérnök úrtól 10 kor. — Stricher Péter pleb. 
űrtől 2 kor. - összesen : 169 kor. 50 fill. (Folyt, köv.)

3. Borbánd : 1 ünnepi fehér kazula, 2 oltárteritő, 1 alba, 
3 válkeudó, 3 kehelykendő, 3 kéztörlő, 4 palla, 1 tálca, 1 
kereszt, 2 ministering, 1 lámpa.

4. Cs.-Cstcsó : 2 piros ministerruba hozzá tartozó 4 
inggel, 2 oltárpárna, 1 ciborium köpeny, 6 korporale, 3 váll­
kendő, 6 kéztörlő, 6 kehelykendő, 2 palla.

5. Cs.-Delne : 1 fehér kazula, 1 fehér stóla, 1 füstölő, 
tömjéntartó, 1 kék stóla, 3 korporaié, 3 stólavédő, 6 purifi- 
catorinm, 3 palla, 1 oltárteritő, 2 kariug.

6. Eted: 2 piros ministerruba, hozzávaló 4inggel, 1 szent 
olaj tartó, 3 vállkendő, 3 pnrificatorium, 3 Korporale, 3 kéz­
törlő. 3 stólavédő.

7. Fenyéd : 1 fehér Kazula, 1 alba, 1 karing, 3 vállkendő, 
3 pnrificatorium, 3 korporale, 3 kéztörlő, 3 stólavédö, 1 ke­
reszt, 1 ciboriumköpeny, 1 oltárteritő.

8. G.-Üvegesül- : 1 Missale, 1 füstölő, 1 navícula, 1 fehér 
kazula, 1 kehely, 1 alba, 1 karing, 3 vállkendő, 3 pnrificato­
rium, 3 korporale, 1 oltárteritő, 4 kéztörlő, 1 tálca.

9. Gy.-Szárhegy : 1 fehér kazula, 2 alba.
10. királybánya: 1 viola pluviale, 1 oltárteritő, 1 veres 

stóla, 3 stóla védő, 3 kéztörlő, 3 puritikatorium, 3 vállkendő, 
1 ciborium. 1 tálca, 1 kép.

11. Kudzsir : 2 viola minister ruha hozzávaló 4 inggel, 
1 fekete antipendium, 1 kai ing, 3 stolavédő, 3 kéztörlő, 3 
vállkendő, 1 szenteltvíz tartó.

Kiadja: Az erdélyi róm. katb. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő : Zlamál Ágost. 
Szerkesztőtársak : Bross József, Kárpiss János, Péter János dr., Wagner Sándor.
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